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Кіс-Федорук О. М. Екслібрис Павла Ковжуна.
Стаття присвячена одній із важливих ділянок
графічної творчості П. Ковжуна — книжковому
знаку. У 1910-х рр. у Львові певну увагу цьому жан-
ру приділили О. Кульчицька та М. Сосенко. Утім,
тільки для П. Ковжуна екслібрис став предметом
особливої уваги в художній творчості і засобом про-
паганди бібліофільства в суспільстві. Досліджено
організаційну і видавничу діяльність П. Ковжуна
з впровадження книжкового знаку в мистецький
процес галицького суспільства засобами прове-
дення виставок, упорядкування каталогів, напи-
сання критичних статей відповідної тематики.
Уперше виявлено і класифіковано значну кількість
(30 взірців) екслібрисів П. Ковжуна, проведено їх
стилістичний аналіз, який показав особливості
індивідуальної манери митця, полістилізм його
пластичної мови. Розкрито вплив П. Ковжуна на
творчість художників-графіків — його сучасників
і послідовників, які розвивали цей жанр.

Ключові слова: українське мистецтво, книжкова
графіка, екслібрис, Павло Ковжун, полістилізм, ви-
давнича діяльність.

Кис-Федорук Е. М. Экслибрис Павла Ковжуна.
Статья посвящена одной из важных сфер графиче-
ского творчества П. Ковжуна — книжному знаку.
В 1910-х гг. во Львове определенное внимание это-
му жанру уделили Е. Кульчицкая и М. Сосенко. Тем
не менее только для П. Ковжуна экслибрис стал
предметом особого внимания в художественном
творчестве и средством пропаганды библиофиль-
ства в обществе. Исследованы организационная
и издательская деятельность П. Ковжуна по вне-
дрению книжного знака в художественный процесс
посредством проведения выставок, упорядочения
каталогов, написания критических статей соот-
ветствующей тематики. Впервые виявлено и клас-
сифицировано значительное число (30 образцов)
экслибрисов П. Ковжуна, проведен их стилисти-
ческий анализ, который показал особенности ин-
дивидуальной манеры художника, полистилизм его
художественного языка. Раскрыто влияние П. Ков-
жуна на творчество художников-графиков — его
современников и последователей, работавших в
этом жанре.

Ключевые слова: украинское искусство, книжная
графика, экслибрис, Павло Ковжун, полистилизм,
издательская деятельность.

Kis-Fedoruk O.  Bookmark of Pavlo Kovzhun.
Background. Pavlo Kovzhun gave rise to the large-scale
revival of the art of book graphics in Halychyna during
the interwar period, which contributed to a signifi cant
reactivation of book publishing among the Ukrainian
public. His book design, which included all the neces-
sary decorative elements, was in fact a harbinger of
modern art-books. He caused a new stage in the de-
velopment of this art, and by his art work and critical
thought he had a profound infl uence on contemporaries
and future generations of artists, which predetermined
the continuity of the development of Ukrainian graph-
ics in the 20th–21st centuries. He brought this art to the
pan-European expanse.
The research of the raised problem will contribute to
the further restoration of the true picture of the devel-
opment of the art process in Ukraine, which determines
the relevance of the topic.
Methods. The systematic and structural approach is the
core of the study by which the author considers the ex-
libris as part of the graphic art of the Ukrainian artist
P. Kovzhun in the context of the development of art pro-
cesses in Ukraine in the 1920s–1930s. The art-stylistic,
historical and cultural, mythological and comparative
analyses became the main methods of this research.
Objectives. Complete collection of the now well-known
bookmarks of P. Kovzhun, created in the 1920–30s in
the Lviv period of creativity, became the subject of our
study for the fi rst time.
Results. The art of exlibris in Ukraine has a long tradi-
tion. This kind of applied graphics, closely related to
the book, attracted the attention of many artists.
From the fi rst signs in ancient manuscripts through
simple, stamped initials of the owners of printed books
and accomplished artistic compositions with their spe-
cifi c thematic basis and peculiar means of embodiment
of artistic design – this is the way of the formation of
artistic exlibris.
In Ukraine, the bookmarks began to develop along
with book printing. The appearance of the exlibris
is explained by the owner’s desire to mark the book,
to fi x it as an expensive and a worthwhile thing. The
fi rst bookmarks that came to us from the sixteenth
and seventeenth centuries were heraldic marks. They
were based on prototype of bookmarks and include the
owner’s mark or brand. Already in the 18th century the
bookmarks appeared in Lviv with font type of design
in conjunction with decorative elements – the works by
the graphic artist Ivan Filippovych. In the 19th century
exlibris became a separate genre of book graphics. On
the one hand, this process contributed to the increase
in the production of books, and hence to the augment of
the number of customers who had private libraries. And
on the other hand – the invention of photozincography
gave the possibility of large circulation.
At the beginning of the 20th century this type of graph-
ics was of interest to many artists. In Kyiv, the fi rst who
created high-art works in this genre of that period was
H. Narbut. His fi rst exlibrises were made in the 1910s
and had a heraldic construction, based on ancient
compositional schemes, and at the same time they were
marked by the noble performance, high technical cul-
ture, inherent in the manner of the master.
The fi rst exlibrises, which testifi ed about the origin of
a new genre of applied graphics in Halychyna, were
created in Lviv by M. Sosenko and O. Kulchytska in
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the 1910s at the same time as H. Narbut. With the be-
ginning of the activities of these artists, the new Lviv
exlibris acquires specifi c features, and the bookmarks
of individual masters – an individual expression.
O. Kulchytska, for example, skillfully combining ele-
ments of the characteristics of the owner of the library
with national ornamentation and lyrical-song sym-
bolism, put the exlibris on a national basis. Yet by the
mid-1920s, until time when Kovzhun began to work ac-
tively in this direction, exlibris in Halychyna remained
a rare phenomenon.
Recent researchers of exlibris call it the elitist genre of
graphics. And this has reasons. Exlibris is a personal
mark. It is an emblem of a separate book lover and has
to laconically refl ect his character and tastes, aesthetic
preferences and orientation, the originality of his book
collection.
The artistic bookmark in its development replaced the
seal, a personal signature, a brand and a stamp of the
owner of the book, performing fi rst of all the function of
the life guard, affi rming the ownership. Subsequently,
the exlibris became an artistic decoration of the book.
The content of the bookmark is most comprehensible to
the client and the artist-executant, the others often need
explanation of such bookmark. But precisely because of
its artistic value, the exlibrises became objects of col-
lectibility, exhibitions, artistic and scientifi c interpreta-
tion, that is, a notable phenomenon of culture.
The intensive development of the exlibris on the west-
ern Ukrainian lands fell on the 1920’s and 1930’s. In
1930, an exhibition of Slavic exlibrises was opened in
Lviv at the Lviv Industrial Museum (held together with
the exhibition of the then leader of the Polish exlibris
in Lviv R. Menkitsky). For the fi rst time, a separate
Ukrainian section exhibited widely the achievements
of Lviv graphics, among which was also P. Kovzhun.
Works of the artists from Eastern Ukraine, in particu-
lar, H. Narbut, were presented at this exhibition too.
P. Kovzhun presented at the exposition 10 bookmarks,
which caused general enthusiasm. The next, 1931,
ANUM organized the Ukrainian section at the Inter-
national Exhibition of Exclibrises in Los Angeles. For
the sign of the Society of Writers and Journalists named
after I. Franko, Kovzhun received an honorary award.
In 1932, with the help of ANUM a large national exhibi-
tion of Ukrainian exlibris was organized. The works of
Kovzhun formed a separate section of the exhibition.
The high professional level of the displayed works was
widely discussed on the pages of the Ukrainian and
Polish periodicals. The album “Exlibris” (250 copies),
decorated with the best original samples, became the
fi rst in Ukraine logical completion of the exhibition.
Kovzhun was the editor of this issue. The catalog was a
dreamy child of Kovzhun, the result of his tireless work
on the rehabilitation of a bookmark in Ukrainian so-
ciety. P. Kovzhun, fi rst of all, cared about the develop-
ment of a book mark as a separate graphic genre, as
well as its propaganda in society. Due to such active
propaganda, many graphic artists and those who some-
times tried to create their own works created a great
deal of interesting variety of works, which directly in-
fl uenced the fl owering of the Halician graphic in the
interwar period.
This, in turn, prepared a whole galaxy of young art-
ists, whose art had the features of a kind of “Halician
school”. Thanks to the light hand of P. Kovzhun such

artists as P. Kholdnyj, R. Lisovskyj, Y. Muzyka, M. Bu-
tovych, S. Hordynskyj, who created a lot of original
works in this genre, became interested in the exlibris.
Their art was of a high aesthetic and formal-profes-
sional level and became a large-scale phenomenon in
Halychyna. The general deepening of the graphic cul-
ture of that era had a defi nitely positive effect on the
bookmark. Guided by the new requirements of graphic
arts, using the richness of formal methods and a vari-
ety of techniques, artists of the interwar period created
true miniature masterpieces and thus developed the art
of Ukrainian exlibris to a high world level.
Conclusions. The systematization and extension of the
circle of exlibrises of P. Kovzhun due to introducing
into the scientifi c circulation of new works of the master
gave us the opportunity for the fi rst time:
1. To conduct a complex art-study analysis of the book-
marks of P. Kovzhun and to introduce them into the con-
text of artistic processes in Ukraine and Europe of the
twentieth century.
2. To discover the infl uence of P. Kovzhun on the work
of graphic artists who worked in Halychyna during the
interwar period and created a fairly large number of
bookmarks that, in their artistic qualities, competed
with European exlibrises at international exhibitions,
where Ukrainian sections were created in contrast to
the Soviet ones.
3. To show the art of exlibris as a powerful phenom-
enon in the artistic culture of Ukraine in the 1920’s and
1930’s on the example of P. Kovzhun’s works.
Perspective for futher research. Further research can
be directed to artistic practice and professional train-
ing in book design in specialized artistic institutions.

Keywords: Ukrainian art, Halician art school, book-
mark, book graphic, exlibris, Pavlo Kovzhun, polystyl-
ism, editor activity.

Постановка проблеми. Актуальність
теми. Діяльність Павла Ковжуна спричинилася
до масштабного відродження мистецтва книж-
кової графіки в Галичині міжвоєнного періоду,
що сприяло значному пожвавленню видавничої
справи серед української громадськості. Його
книжковий дизайн, який включав усі необхідні
декоративні елементи оформлення, був фактично
передвісником модерних артбуків, зумовив новий
виток розвитку цього мистецтва. Своєю творчіс-
тю і критичною думкою Павло Ковжун мав гли-
бокий вплив на сучасників та майбутні покоління
художників, що зумовив безперервність процесу
розвитку української графіки в ХХ–ХХІ ст. і ви-
вів її на загальноєвропейські обшири. А дослі-
дження порушеної проблеми сприятиме подаль-
шому відновленню справжньої картини розвитку
мистецького процесу в Україні, що й визначає
актуальність теми.

Зв’язок із науковими чи практичними за-
вданнями. Дослідження виконане відповідно до
плану науково-дослідних робіт кафедри теорії і
історії мистецтв Харківської державної академії
дизайну і мистецтв.
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Аналіз останніх досліджень і публікацій.
У сучасному українському мистецтвознавстві до
вивчення мистецтва екслібриса загалом зверта-
лися С. Гординський, А. В’юник, О. Лагутенко,
Л. Соколюк, Я. Бердичевський, Р. Яців, Л. Куп-
чинська, П. Нестеренко, який захистив канди-
датську дисертацію і видав монографічне дослі-
дження з історії українського екслібриса більш
ніж за 200 років [12]. Зокрема до екслібрисної
спадщини П. Ковжуна у своїх працях торкнулися
Л. Купчинська [17, с. 529–530] та П. Нестерен-
ко [13, с. 14]. Не раз зверталася у своїх наукових
працях до проблематики екслібриса у графічній
творчості художника О. Лагутенко, зокрема ав-
тор аналізує екслібриси П. Ковжуна в окремій
розвідці, присвяченій його графіці [10]. На зна-
чну увагу у висвітленні цього питання заслуговує
праця Я. Бердичевського. Автор подав загальну
характеристику графічної спадщина П. Ковжуна
і вказав на його виставкову діяльність. Він також
уперше репродукував 28 екслібрисів П. Ковжу-
на, включно з кількома безіменними [1]. Проте
спеціального цілісного дослідження з проведе-
ним мистецтвознавчим аналізом, присвяченого
книжковому знаку П. Ковжуна, на сьогодні ще не
існує.

Метою роботи є дослідження екслібрису як
важливого компонента модерного книжкового
дизайну у творчості П. Ковжуна.

Виклад основних результатів дослідження.
Мистецтво екслібрису в Україні має давні традиції.
Цей вид прикладної графіки, тісно пов’язаний
із книгою, здавна привертав увагу митців. Від
перших позначень на стародавніх рукописних
книгах через прості, штамповані ініціали
власників друкованих книг і до завершених
мистецьких композицій з їх специфічною
тематичною основою та своєрідними засобами
втілення художнього задуму — таким є шлях
формування мистецького екслібрису.

В Україні книжковий знак почав розвиватись
разом із книгодрукуванням. Поява екслібрису
пояснюється бажанням власника позначити
книгу, закріпити її за собою як дорогу, вартісну
річ. Перші книжкові знаки, які дійшли до нас
із ХVI–ХVІІ ст., — геральдичні. У своїй основі
вони містять ознаки протоекслібриса та вклю-
чають знак чи тавро власника. Уже у ХVІІІ ст.
з’являються у Львові екслібриси з шрифтовим
оформленням у поєднанні з декоративними
елементами — роботи гравера Івана Филиповича.
А в ХІХ ст. екслібрис стає окремим жанром
книжкової графіки. З одного боку, цьому
процесу сприяло збільшення випуску книжкової
продукції, і звідси велика кількість замовників,
які мали приватні бібліотеки. А з іншого —

винайдення фотоцинкографії, яка забезпечувала
можливість великих тиражів.

На початку ХХ ст. цим видом графіки заці-
кавились чимало художників. У Києві першим,
хто створив високомистецькі твори в цьому жанрі
того періоду, був Г. Нарбут. Його перші екслібри-
си, виконані у 1910-х роках (Н. Д. Дубенського —
1910 р.; В. К. Лукомського, О. Н. Значко-Явор-
ської, А. І. Римського-Корсакова — 1913 р.),
мають геральдичну побудову, основану за давніми
композиційними схемами, і разом із тим визнача-
ються шляхетністю виконання, високою техніч-
ною культурою, притаманною манері майстра.

Перші екслібриси, які свідчили про
зародження нового жанру прикладної графіки
в Галичині, створені у Львові М. Сосенком та
О. Кульчицькою у 1910-х роках — одночасно з
Г. Нарбутом. З початком діяльності цих митців
новий львівський екслібрис набуває специфічних
рис, а книжкові знаки окремих майстрів —
індивідуального виразу. О. Кульчицька, наприклад,
вміло поєднуючи елементи характеристики
власника бібліотеки з національною орнаментикою
та лірично-пісенною символікою, поставила
екслібрис на народну основу. З перших таких
її екслібрисів відомі книжкові знаки Савини
Федорович та Ірини Чичилович-Тимочко.
Новим образно-пластичним ходом позначений
її автоекслібрис із зображенням пчілки. Та все ж
до середини 1920-х рр., аж до часу, коли Ковжун
починає активно працювати в цьому напрямку,
в Галичині екслібрис залишається рідкісним
явищем.

Новітні дослідники екслібрису називають
його елітарним жанром графіки. І це має підста-
ви. Екслібрис — знак особистий. Він є емблемою
окремого книголюба і має лаконічно відбивати
його характер і смаки, естетичні уподобання та
орієнтацію, своєрідність книгозбірні. Художній
книжковий знак у своєму розвитку замінив
печатку, власноручний підпис, тавро, штамп
власника книги, що виконували насамперед
функцію оберегів, утверджував право власності.
Згодом екслібрис став іще й художньою окрасою
книги. Зміст книжкового знаку найбільш
зрозумілий замовнику та художнику-виконавцю,
а для інших часто потребує пояснення. Але саме
завдяки своїй мистецькій вартості екслібриси
стали об’єктами колекціонування, виставок,
художньої та наукової інтерпретації, тобто
помітним феноменом культури.

Інтенсивний розвиток екслібрису на
західноукраїнських землях припадає на 1920–
1930-ті рр. У Львові 1930 р. при Львівському
промисловому музеї відкрилася виставка
слов’янського екслібрису (проходила разом
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із виставкою тодішнього лідера польського
екслібрису у Львові Р. Менкіцького). Окремий
український відділ виставки вперше широко
демонстрував досягнення львівських графіків,
серед яких був також П. Ковжун. На цій виставці
було представлено твори митців зі Східної
України, зокрема Г. Нарбута. П. Ковжун подав
в експозицію 10 знаків, що викликали загальне
захоплення [19, №№ 436–446]. Як зазначила
польська критика, завдяки Ковжунові український
відділ, незважаючи на нечисельність експонатів,
заслуговує на першу нагороду за свою новочасну
високу культуру і витонченість [4, с. 56].

Наступного, 1931 року, АНУМ організувала
український відділ на Міжнародній виставці
екслібрисів у Лос-Анджелесі. За знак Товариства
письменників і журналістів імені І. Франка
Ковжун отримав почесну нагороду.

1932 року стараннями АНУМ організовано
велику збірну виставку української графіки, на
якій екслібрису було присвячено цілий відділ [8].
Твори Ковжуна складали окремий розділ експози-
ції. Високий професійний рівень показаних творів
широко обговорювався на шпальтах української
та польської періодики. Логічним завершенням
виставки став перший в Україні збірник-альбом
«Екслібріс» (наклад 250 прим.), оформлений
оригінальними зразками, із деякими вклеєними
оригінальними цинкографіями. Ковжун зако-
номірно був редактором-упорядником видання.
Серед інших ілюстрацій було репродуковано 19
екслібрисів його роботи. Збірник містив кілька
статей відомих діячів культури, замітки з історії
екслібрису тощо.

Зацікавлення книжковим знаком у П. Ков-
жуна відбулося ще за часів навчання у Києві.
Відомо, що в той час юнак уже співпрацював із
«Вістником культури і життя». У цьому тижне-
вику надруковано одну з перших в Україні ста-
тей, у якій екслібрис розглядався як «мистецтво»
і «один з розділів нашої культури» [6]. Статтю не
підписано, проте характер матеріалу, висловлені
думки, що згодом були розвинуті в інших публі-
каціях П. Ковжуна, дають підстави стверджувати,
що він був її автором.

Репрезантативне, ошатне видання стало
результатом невтомної праці П. Ковжуна з ре-
абілітації книжкового знаку в українському
суспільстві, з його майже «насильницького»
розповсюдження і впровадження у повсякден-
ну практику галицького громадськості, про що
дотепно, з гумором писав М. Голубець: «Од-
ною з ділянок графічної тематики Ковжуна став
екслібрис, до речі насаджуваний в нас штучно
і насильно, нерідко серед людей, які не маючи
книжок, все ж мають екслібриси. Монументом

цього шляхетного Ковжунового змагання був
“Екслібрис, 1932”. Громадянство, що про його
бібліофільство можна було говорити з гіркою
усмішкою на устах, діждалося репрезентацій-
ного і масового видання, що перед здивовани-
ми чужинцями свідчило про “розцвіт” нашого
бібліофільства, а графічну культуру української
книги з одного маху підтягло до європейського
рівня» [3, с. 25].

Як бачимо, Ковжун насамперед дбав
про розвиток книжкового знаку як окремого
графічного жанру, а також про пропаганду його
у суспільстві. Завдяки такій активній пропаганді
багато митців-графіків і тих, хто іноді пробував
у ній свої сили, створили велику кількість
цікавих різностильових книжкових знаків, що
безпосередньо вплинуло на розквіт галицької
графіки у міжвоєнний період. Це, у свою
чергу, підготувало плеяду молодих художників,
мистецтво яких носило риси своєрідної «галицької
школи». З легкої руки Ковжуна екслібрисом
зацікавились П. Холодний, Р. Лісовський,
Я. Музика, М. Бутович, С. Гординський, які зба-
гатили цей жанр багатьма оригінальними ком-
позиціями. Їхнє мистецтво було на високому
естетичному та формально-фаховому рівні, і, як
на Галичину того часу, — широкомасштабним
явищем. І, як згодом справедливо підмітив
сформований у 1930-х рр. відомий графік
М. Левицький, «...коли б не П. Ковжун і
Р. Лісовський, то та друга генерація не була б
така, якою вона є тепер. Тій другій залишилося
б корчувати і орати, і ледве чи виорала б вона
так, як їх попередники» [11, с. 20]. Загальне
поглиблення графічної культури тієї доби мало
безперечно позитивний вплив і на книжковий
знак. Керуючись новими вимогами мистецтва
графіки, застосовуючи багатство формальних
прийомів та різноманітність техніки, художники
міжвоєнного періоду створили справжні шедеври
в мініатюрі й тим самим розвинули мистецтво
українського екслібрису до високого світового
рівня.

АНУМ мала на меті продовжити спеціальну
серію видань, присвячених екслібрису. На жаль,
вийшов тільки один досконало оформлений
альбом кишенькового розміру книжкових
знаків О. Сахновської (1934). Готувався до
випуску альбом екслібрисів О. Кульчицької,
упорядкуванням якого тривалий час займався
П. Ковжун. У задумах було видання, присвячене
книжковим знакам і самого Ковжуна, передмову
до якого мав підготувати С. Сільванський, який
у своїх розвідках перший охарактеризував
український екслібрис і, зокрема, висвітлив
діяльність П. Ковжуна [14].
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У галузі екслібрису Ковжун мав іще
одну важливу заслугу. Він перший в Україні
поставив питання про «екслібрис дитячий»,
розуміючи під цим знаки, створені спеціально
для дітей. У своїй статті до збірника 1932 р.
«Український дитячий екслібрис» автор,
аналізуючи особливості образної мови дитячого
екслібрису, говорить про дуже оригінальне, вдале
трактування такого знаку М. Бутовичем, котрий
вдався до своєрідного «знаку-гротеску». «Це для
дітей сильно промовиста форма, власники тих
екслібрисів самі собі їх вибрали і дуже горді, що
мають їх. Думаю, що це найбільше призначення
для мистця», — пише П. Ковжун [9].

У програмній статті до збірника «Про
книжковий знак» П. Ковжун висловлює
принципову думку про нерозривність екслібриса
і книжки: «Коли мистецтво є світом своєрідних
завдань і форм, то і мистецький книжковий
знак мусить бути завершеним оформленням
тої одної зовнішньої її форми, яку називаємо
бібліотекою» [7, с. 6]. Ковжун, окреслюючи
завдання екслібриса, виходив з того, що функція
книжкового знака не самостійна, його місце —
на другій зовнішній сторінці обкладинки. Тому
призначення книжкового знака — «стверджувати
власність та зводити книгозбірню до певного
графічного знаменника», знаменника спеціальних
зацікавлень власника: наукових, літературних
або взагалі його світогляду. Виходячи з таких
принципів, митець мав широке поле для творчої
фантазії, шукав максимального графічного
вислову і загального синтезу поставлених завдань.
Коли обкладинка чи ілюстрація творилася для
відомої книги із врахуванням її літературного
напрямку (обов’язково) і технічних параметрів
(якщо можливо), то екслібрис призначався
для невідомих щодо вигляду та типографічної
структури видань.

Багато книжкових мініатюр роботи Ковжу-
на мають дуже особистісний характер. Рисуючи
екслібрис (на замовлення чи як дарунок майбут-
ньому власникові — а це було в манері Ковжу-
на), художник входив у тісніші, безпосередніші
взаємини з тим, кому твір призначався, ніж, на-
приклад, з автором книги, коли працював над
обкладинкою до його твору. Якщо у книжкових
обкладинках іноді переважали риси декоративні,
оздоблювальні, спеціально підібрані так, щоби
приваблювати читача і вплинути на його вибір
чисто зорово, то підхід до вирішення малюнка
екслібриса, до його пластично-образної мови був
дуже індивідуальний, і головним тут було власне
бачення художником особи, якій призначено да-
ний книжковий знак. Екслібрис роботи Ковжуна
враховував професійні чи громадські зацікавлен-

ня власника або ж базувався на його психологіч-
них характеристиках. Усі його екслібриси — це
своєрідні присвяти, де образні характеристики
власника виявлені більшим чином, ніж графічні
ідеї автора, які в екслібрисах виступають досить
уніфіковано. Утім, ці ідеї вивірені і відшліфовані
до максимуму, а кожний екслібрис — довершений
мистецький твір. Серед екслібрисів П. Ковжуна
немає знаків із прикметами «лубка», як це трапля-
лося у його книжкових обкладинках. Навіть для
знаків, які не були спеціально для когось призна-
чені, майстер віднаходив оригінальні пластичні
ходи. Перші відомі екслібрисні спроби П. Ковжу-
на здійснено впродовж 1924–1926 рр. — це шість
універсальних знаків для львівських видавництв.
Ці безіменні екслібриси, за авторським задумом,
створені з метою пропаганди книжкового знаку.
Оригінальний та дуже лаконічний композиційно
знак найчастіше вміщували на останній сторінці
обкладинки, доповнюючи цілісне художнє вра-
ження від книги. Згодом це місце займуть видав-
ничі марки. Ці та інші екслібриси ми розглядаємо
більше в іншій публікації [5].

Іменних екслібрисів роботи П. Ковжуна
окремі автори у різних згадках налічують близь-
ко трьох десятків. Однією з відомих на сьогодні
і виконаних найраніше є група екслібрисів, при-
значена для бібліотеки митрополита А. Шеп-
тицького. Чотири сюжетних екслібриси створені
1924 року для різних відділів бібліотеки: релігія,
мистецтво, наука, література, знаки глибоко сим-
волічні за своїм змістом. Із них на сьогодні відомі
лише два. Композиції вміщені у прямокутник, зо-
браження фігуративне, стилізоване, з оповідаль-
ним сюжетом, який легко прочитується. Чіткий
вивірений рисунок тонкими білими лініями на
темному тлі з відтінками, виконаними за допо-
могою розпорошених білих цяток, у кожному з
екслібрисів — з іншою інтенсивністю. Класична
композиційна побудова, поділ на плани зі збере-
женням площинності, синтетичний умовний про-
стір — характерні риси робіт. Кожна композиція
надзвичайно виразна образно і разом із тим за-
хоплює своїм символічним змістом. Наприклад,
в екслібрисі «Бібліотека митрополита о. Андрея
Шептицького. Релігія» зображено сивоголово-
го старця, котрий стоїть на вершині гори серед
нагромадження балок і обіймає високий хрест.
Чи не символ це митрополита Макарія, який у
візантійські часи Костянтина та Олени допоміг
віднайти на Голгофі правдивий хрест Ісуса се-
ред уламків інших? Саме таку паралель міг під-
водити П. Ковжун до сподвижницької діяльності
А. Шептицького. Таке тлумачення твору підсиле-
не зображенням високих гір, на тлі яких одино-
кий білий вітрильник на морських хвилях і вгорі
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над ним невеликий герб родини Шептицьких —
символіка обраності, чистоти і величі.

Не менш символічним є зображення в екс-
лібрисі «Бібліотека митрополита о. Андрея Шеп-
тицького. Мистецтво»: біля мольберта, на якому
можна розгледіти силует козака Мамая, сидить,
низько похилившись, хлопчик. За ним — статеч-
на постать священика, який обома руками під-
тримує його. Це профільне зображення є майже
портретним, без сумніву, це сам митрополит під-
тримує юне дарування.

Загалом до іменних екслібрисів з великим
смисловим навантаженням Ковжун підходив з
огляду на їхній внутрішній зміст, відповідно під-
бирав і композиції (найчастіше це було сильно
стилізоване фігуративне зображення з символіч-
ними атрибутами), а також творчо вирішував саму
форму аркуша. Іноді вона наближалася до квадра-
та («Екслібріс Степана Ганушівського»), іноді
це — значно витягнутий по вертикалі прямокут-
ник («Exlibris Івана Кедрина» та «Екслібріс Рома-
на Томашівського»), а іноді це — горизонтально
розташована композиція «Товариства письменни-
ків та журналістів ім. Ів. Франка».

У футуристично-кубістичному трактуванні
вирішена група екслібрисів. Найхарактерніші з
них — знаки «Exlibris Tomasza Bardasza» (1926),
«Бібліотека Михайла Семенка» (1929), «Книго-
збірня д-ра Максима Музики» та «Ex libris Свя-
тослава Гординського» (обидва 1931). В екслібри-
сах Ковжуна футуристичні впливи проявлялися у
більш безпосередніх і чистих формах, ніж у його
обкладинках, і знову ж таки це робилося з огляду
на закладений у них символічний зміст. Зокрема
композицію екслібриса М. Семенка — відомого
поета-футуриста — побудовано накладанням одна
на одну різних геометричних форм в одній пло-
щині чорним, білим і сірим кольорами. Останній
утворено за допомогою градацій чорно-білих кра-
пок, які створюють відчуття світлоносності осо-
бливої сили. Біла площина аркуша відіграє роль
екрана, на якому сфокусовано композицію. Рівно-
цінним декоративним елементом конструктивно
вирішеної композиції є шрифтові написи, органіч-
но введені у її структуру. Подібним чином скон-
струйовано «Exlibris Tomasza Bardasza», де строгі
окреслення латинських літер вдало доповнюють
вертикалі прямокутників стійкої геометричної
конструкції, і як тонкий образно-пластичний хід
автор застосовує введення улюбленого «народно-
го» мотиву — дерева-вазона.

Не менш цікавою щодо образно-формально-
го трактування є композиція «Книгозбірня д-ра
М. Музики». Лікар, вчений-мікробіолог, чоловік
художниці Ярослави Музики не розлучався з оку-
лярами і люлькою. Він відомий як збирач гуцуль-

ських мистецьких виробів, що й було використа-
но Ковжуном для цієї футуристичної композиції.
Реалістичні предмети перетворено на геометрич-
ні форми, які разом із написами утворюють ці-
лісне, максимально спресоване і синергетично
насичене зображення.

Експресивним, динамічним характером, на-
пругою геометричних форм, по діагоналі накла-
дених одна на одну, і контрастом кольорів вражає
композиція до екслібриса «Ex libris Святослава
Гординського». У канву твору поруч із абстрак-
тними формами вдало введено деталі малярсько-
го знаряддя, які додають композиції пластичної
виразності, змісту й образної наповненості. У ро-
ботах такого роду абстраговані динамічні форми
викликають широкі асоціації, які працюють на
закладену в них ідею.

Футуризм увійшов у тканину Ковжунового
мистецтва органічно. Митець розумів прагнення
футуристів до гострішої мистецької оцінки нової
дійсності, але він не доходив до свідомої руйнації
всього, що не відповідає психології урбанізованої
людини. Футуризм як світоглядне чи ідейне пере-
конання втрачає у Ковжуна первинний сенс, але
залишає у його творчості суттєві формально-мис-
тецькі сліди.

У своїх роботах над екслібрисами Ковжун
завжди керувався правилом, яке сам чітко визна-
чив: «Книжковий знак <...> вимагає від графіка
великої чіткості у ставленні плям або ліній, та
точного з’ясування пластичних ідей, що їх він
хоче на малому клаптику вивести <…>» [8, с. 6].
Пластична мова графіки Ковжуна змінювалася
залежно від задуму кожної конкретної роботи,
вбирала при цьому прийоми реалізму, конструк-
тивізму чи сецесії, які часто несподівано переплі-
талися в одній композиції.

Узагальненим схематизованим рисунком та
строго відпрацьованими формами вирізняються
невеличкі композиції, наприклад «В-во Логос»
та декілька безіменних екслібрисів із порожнім
місцем внизу для підпису чи штампа власника
(др. пол. 1920-х рр.). Декоративно-естетичний
стиль цих робіт, виконаних у двох-трьох кольо-
рах, як і в інших тогочасних малюнках Ковжуна,
відобразив зростаючі естетичні смаки суспіль-
ства, що водночас іще перегукувалися з гаслами
культури модерну, яка вперше зрозуміла і ви-
явила поліфункціональну природу графічного
мистецтва. Від цього стилю у творах Ковжуна —
концептуальні зіставлення зображень-симво-
лів, краса пластичної, витонченої і хитро пере-
плетеної лінії, каліграфічність і декоративність
шрифтів. До робіт подібного плану, де стилістика
модерну виявляється на повну силу, можна від-
нести «Exlibris Василя Мудрого» з пластичним
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вишукано-красивим зображенням Козерога (зо-
діакального знака його власника), доповненого
символічними атрибутами, зокрема довгим го-
строконечним пером, яке мало б символізувати
фах власника екслібриса — журналіста.

Вибагливістю щільно заповнених, віртуоз-
но закомпонованих композицій, тонкою довгою
сецесійною лінією, яка густо мережить рисунок,
визначаються одні з найцікавіших робіт май-
стра — екслібриси: «Товариства письменників і
журналістів ім. Ів. Франка», «Бібліотека Володи-
мира Дорошенка», «Exlibris Івана Калиновича»,
«З книжок Михайла Матчака». Сильно стилізо-
вані предметно-фігуративні зображення у цих
роботах набувають надто складного динамічного
руху, перетинаються різними кутастими і заокру-
гленими лініями. За стилістикою виконання ма-
люнки мають експресіоністський характер.

У позитивних зображеннях, центрично сфо-
кусованих на білій площині аркуша, активно
працюють лінія та пляма. Керуючись повторами
та контрастами пластичних форм, їхнім рухом і
співставленням, художник створив чіткий ритм,
який сприяв організації простору. Звертаючись
у даному випадку до фігуративного зображення,
Ковжун насичує його футуристичною динамікою
і конструктивним лаконізмом.

Про ці синтетичні роботи, виконані май-
стром із сформованим відчуттям власного стилю,
хотілося б сказати словами Володимира Січин-
ського: «Нарешті зовсім окремо треба поставити,
як особливо цінні, два останніх ex-libris’а “З кни-
жок Михайла Матчака” і “Товариства письмен-
ників і журналістів ім. Ів. Франка”. Крім своєї
вишуканої форми тут досягнуто незвичайної гри
відтінків, що межує з грою кольорів. Ці праці
можуть служити також доказом, що синтетична,
сумарна форма є далеко сильніша від натураліс-
тичної, і що всяку пластику можна добути лише
парою штрихів, але положити ці штрихи на від-
повідному місці може лише справжній майстер.
Подиву гідне є також як вийшов мистець з тяжко-
го завдання умістити довжелезний надпис “Това-
риства...” на невеликій площі ex-libris’а: тут літе-
ри не давлять своєю вагою, — не переладовують
і не “продзюравлюють” цілої фігурової компози-
ції, а між тим тісно зв’язані з нею» [15, с. 84].

У подальших своїх пошуках Ковжун постій-
но рухався вперед із гострим відчуттям сучаснос-
ті — від сецесії, «нарбутизму», кубофутуризму,
конструктивізму до неокласицизму в його деко-
ративно-образному варіанті. В екслібрисах митця
частіше появляються сюжети-символи: подружня

пара в інтер’єрі кімнати — для книжкового знака
«Шляхтянці. Бібліотека Ніни і Миколи Малиць-
ких»; фрагмент театрального дійства для «Екс-
лібриса Степана Ганушівського», театрознавця;
або більш відсторонені символічні зображення з
певними атрибутами у вигляді постаті жінки —
екслібриси «Exlibris Д-ра інж. Євгена Храпливо-
го», «Exlibris Романа Пашківського» тощо.

Останні праці Ковжуна в ділянці екслібрису
свідчать про вдумливу методику, інтелектуальне
навантаження і більш вишукану та перетворену
форму. Переважає позитивний рисунок, викорис-
тання кількох доповнюючих кольорів, відтінків
і світлових градацій, створених способом «при-
порошення». А в «Exlibris Романа Пашківського»
відчутна тенденція до деякої об’ємності фігура-
тивного зображення, але зі збереженням графіч-
ної площини аркуша.

Екслібрис — знак езотеричний, тому що до
індивідуальності митця додається особа власни-
ка екслібриса. У Ковжуна на маленьких клапти-
ках паперу зосереджено максимум енергії, уваги
до особи, для якої твориться знак, та уваги до
технічного виконання роботи. Книжковим знакам
Ковжун надавав величезного виховного значення
і в їхніх невеликих масштабах умів створити до-
вершені графічні композиції. Для наступних по-
колінь вони назавжди залишилися «візитівками»
його творчого доробку.

Висновки з даного дослідження. Система-
тизація та розширення кола екслібрисів П. Ков-
жуна завдяки введенню до наукового обігу нових
творів майстра надали нам можливість вперше:
1.Провести комплексний мистецтвознавчий

аналіз книжкових знаків П. Ковжуна і ввести
їх у контекст мистецьких процесів в Україні і
Європі ХХ ст.

2.Виявити вплив П. Ковжуна на творчість
художників-графіків, які працювали в
Галичині в міжвоєнний період і створили
досить велику кількість книжкових знаків, що
за своїми художніми якостями конкурували з
європейськими на міжнародних виставках, де
були утворені українські відділи на противагу
радянським.

3.Показати мистецтво екслібрису як потужне
явище в художній культурі України 1920–
1930-х рр. на прикладі творчості П. Ковжуна.

Подальші наукові дослідження можуть
бути спрямовані на мистецьку практику і профе-
сійне навчання з книжкового дизайну в профіль-
них художніх закладах.
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